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PROCLAMATION NO. 4/ 1995

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE DEFINITION OF

POWERS AND DUTIES OF THE EXECUTIVE ORGANS OF
THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA

WHEREAS, it is found necessary to define the powers

and duties of the executive organs of the Federal Democratic
Republic of Ethiopia;

NOW, THEREFORE. in accordance with Article 55(1)

of the Constitution of the Federal Democratic Republic of
Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows:

PART ONE
General

1. Short Title

This Proclamation may be cited as the "Definition of
Powers and Duties of the Executive Organs of the Federal
Democratic Republic of Ethiopia Proclamation No.
4/1995."

2. Definition

In this Proclamation: "Region" means a Region specified
under Article 47 of the constitution, being a member of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia.
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PART TWO

The Prime Minister, the Deputy Prime Minister
and the Council of Ministers

Powers and Duties of the Prime Minister

The powers and duties of the Prime Minister of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia shall be as
specified under Article 74 of the Constitution.

Powers and Duties of the Deputy Prime Minister

The powers and duties of the Deputy Prime Minister of
the Federal Democratic Republic of Ethiopia shall be as
specified under Article 75 of the Constitution.

Powers and Duties of ﬂie Counéﬁ of Ministers

The powers and duties of the Council of Ministers of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia shll be as
specified under Article 77 of the Constitution.

6. Members of the Council of Ministers

1. The council of Ministers shall have the following
members:

a. the Prime Minister;

b. the Deputy Prime Minister;

c¢. Ministers that head the Ministries specified under
Article 9 hereunder;

d. other officials to be designated by the Prime
Minister for participation in the capacity of mem-
bership.

2. Where any Minister referred to in Sub-Article (1) (c) of
this Article cannot attend the meetings of the Council the
Vice Minister or, in cases where there are more than one
Vice Ministers, the Senior Vice Minster of the Ministry
shall, take part in the meetings of the Council as a
substitute member.

7. Meeting Procedure of the Council of Ministers
1. The Council of Ministers shall:

a. hold ordinary and extraordinary meetings in accor-
dance with its rules of procedure;

b.have a quorum where more man half of its members
are present;

c. pass decisions by consensus or, failing that, by
majority vote;

d. have its own rules of procedure;

2. The Prime Minister shall:

a. fix the agenda of the Council, without prejudice to the
rights of the members of the Council of Ministers to
propose an agenda;

b. chair the meetings of the Council;

c. postpone the meetings of the Council under circums-
tances where he finds it necessary to defer a case,
brought before the Council itemized in its agenda, to a
standing committee of the council;




R GE 12T UM RTC § Y0 TE T THERT Y9

Negarit Gazeta — No. 4 — 23" August 1995 — Page 45

MPAL 225014 07785 COT LH °htAd mPAL
o9 5014 ¢9°NC A7 NN Lovgp =

E-

3.

£PNC ok R hoLEPT

& . 7LLOTCT PNC 0T 2 AMTS 104
A@@MF LLAD- 3L PIPNC Lk ANAT £997
0T AR AR 297, pEPT LTGTA =

0299, h9L LT 2AMTS HNC ANCE ok
NP L3 LONGA =

hed ot
NALLNECT
o0 ECT v R '

oLt AT 2LLNECT Y APP
PMNCS “LzhEC

A 0T 9Y, A%TFS FNNC “LL0EC
7L ChTESOTE TLINEC
P970L15 hICE, “LNEC

/S el A TLaivEC
oY U LNk
CHEINTCTS 155 L hEC
170 “L20EC

w5 NPT 15L LN EC
e+9uCT *250tC

em.S NP TLLNEC

&1V 2LLvEC

PoINT 0405 VA “LiNEC
P 8L TLINEC

A1C aohAh g “1ihviC

TREaOPY 1

R 2 w0 0 19 7w

Jeml dm) jem] Jem] Jew}

o 191 3w

e

£oLLNECT COA NAMIS ¢

AEIRIS T Cs
& N7ém avhh i

U- ZANPTIG 1T Loy i HP RS
NEF PHIZEA : A L4PLI° 01176 AL
({1 LYY
C4uLol-\ OVFN Y MWIT LFNTG avamy,
EPF (e AL PN F@F £L29MA |
eSS 9°CI°C NG PhS@GA T a0
+hi eolBPF LANNA T LPINANEA ¢
ANAA ANL977 RhAT AI504ALY
£I65 NC LAMA
1/ ow it @fT35 GA9° hPs NI°9°
17 PRCIA =
AHY APE C1aoANE T3S MAAT Ml Oh0
@17 T PhEo-SA =
OA 2260 NTPs e P A°LLNTCT 9°NC LT
C7°Cr £PCNA =

2.

LOLLNTCT Fmer TS SN

&  AEIAIA TLINAC P00 b+ 9LIN0EC A0

ANk 246-PF  TEACTTS WleT hEART®

Tméyk AmPAL LINT4S ALLONTCT 9°hC

0+ LrsA =

ALI5TE. TLINTC

V- TLi0k4T Bavdp LONAA :

A POLINEST 2AMIS NG £7¢- AL
Pm-AN:

=]
o

3. In the absence of the Prime Minister, the Deputy Prime
Minister shall chair the meetings of the council.

8. Standing Committees of the Council

- 1. The council of Ministers shall, with a view to efficiently
exercising its powers and duties, have various Standing
Committees comprised of its members. '

2. The powers and duties of Standing Committees shall be
defined in the rules of procedure of the council.

PART THREE
Ministries

9. Establishment

The following Ministries are hereby established:
1. the Ministry of Agriculture;
2. the Ministry of Economic Development and
Cooperation;
. the Ministry of Trade and Industry;
. the Ministry of Mines and Energy;
. the Ministry of Public Works and Urban Development;
. the Ministry of Water Resources;
. the Ministry of Transport and Communications;
. the Ministry of Labour and social affairs;
9. the Ministry of Finance;
* 10. the ministry of Education;
11. the Ministry of Health;
12. the Ministry of Justice;
13. the Ministry of Information and Culture;
14. the Ministry of Foreign Affairs;
15. the Ministry of National Defence.

o B e W

10. Common Powers and Duties of Ministries

Each Ministry shall:
1. in its field of activity:

a. initiate policies and laws, prepare plans and budget
and, upon approval, implement same;
ensure the enforcement of laws, regulations and
directives of the Federal Government;
undertake studies and research; collect and compile
statistical data;
give assistance and advice, as necessary, 10
Regional executive organs;
enter into contracts and international agreements in
accordance with the law.
. perform the duties specified in this Proclamation and

such others as are assigned to it by other laws.

b.
c.
d.

€.

3. Submit periodic activity reports to the Council of
Ministers.

11. "Accountability and Responsibility of Ministers

1. Each Minister shall, as regards the execution of
responsibilities, programmes and laws concerning the
given Ministry, be accountable to the Prime Minister
and the Council of Ministers.

2. Each Minister shall:
a. direct and represent the Ministry;
b. exercise the powers and duties of the Ministry;
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12. The Ministry of Agriculture

The Ministry of Agriculture shall have the powers and

duties to:

1. cause the expansion of agricultural development;

2. prepare land-use policy as well as draft laws on the
conservation and utilization of forest and wildlife
resources;

3. encourage and assist the provisions of agricultural
extension services to peasants;

4. facilitate the provisions of agricultural inputs, agricul-
tural mechanization services and credit facilities to
peasants;

5. establish and direct research and training establish-
ments that may assist the enhancement of the develop-
ment of agriculture and the improvement of rural
technology;

6. cause the undertaking of studies pertaining to and the
protection of the country’s plant genetic resources;
control the quality of improved seeds produced locally
or imported;

7. encourage the organization of peasants and the de-
velopment of peasant cooperatives;

8. encourage agricultural investments; except insofar as
such power is expressly given by law to another organ,
issue agricultural licences to and supervise foreign
investors engaged in agricultural activities;

9. ensure the conducting of quarantine controls on plants,
seeds, animals and animal products brought into or
taken out of the country.

10. register and control veterinary drugs and pesticides to
be used in the country;

11. cause the provision of assistance in necessary extension
services to pastoralist peoples.

13. The Ministry of Economic Development and
Cooperation
The Ministry of Economic Development and

Cooperation shall have the powers and duties to:

1. Initiate policy proposals that help to define the
country’s long-term development perspective and,
on the basis of same, to set development priorities
and strategy;

2. prepare and, upon approval, follow up the im-
plementation of long, medium and short — term
development plans that are based on the country’s
development strategy and to be executed by the
Federal Government;

3. prepare the population policy of the country; and,
upon approval, follow up its execution;

4. in cooperation with the concerned organs, cause the
study and preparation of and review projects based
on the long, medium and short-term plans and to be
executed by the Federal Government;

5. prepare annual development programme and sup-
porting capital budget proposal upon analyzing
development programmes and supporting capital
budget proposals received from Federal Govern-
ment organs; present said annual development
programme and supporting capital budget proposal
to the Ministry of Finance for consolidation into the
annual Federal Government budget and, upon
approval, follow up the implementation of same;
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15. The Ministry of Mines and Energy

The Ministry of Mines and Energy shall have the powers
and duties to:
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18.

9. ensure the provision of facilities to urban dwellers so

that they may be able to construct and use dwelling

houses compatible with their own means;
encourage the establishment of housing
cooperatives, and devise ways and means for
providing assistance to them;

11. in cooperation with the appropriate organs, cause the
training of manpower necessary for the construction
and the urban development sector; and establish
training institutions as may be necessary;

12. delegate part of its powers to another Federal

Governmet organ when it deems it necessary for
purposes of efficiency.

10.

The Ministry of Water Resources

The Ministry of Water Resources shall have the powers
and duties to:

1. determine conditions and methods required for the
optimum allocation and utilization of water that
flows across or lies between more than one Regional
Governments among various uses and regions;

2. prepare draft laws concerning the protection and
utilization of water resources;

3. issue permits to construct and operate water works
relating to waters referred to in ub-article (1) of this
Article; and regulate same;

4. make appropriate studies concerning water tariff
and, upon approval, collect bulk charges for water
use under sub-article (1) of this Article;

5. undertake studies pertaining to the utilization of the
waters of transboundary rivers and, upon approval,
follow up the implementation of same;

6. prepare plans that help to properly utilize water
resources for development purposes supervise their
implementation upon approval;

7. provide all the assistance deemed necessary with
regard to water resources development;

8. sign international agreements relating to transboun-
dary rivers, in accordance with the law;

9. in cooperation with the appropriate organs, pres-
cribe the quality standards for waters to be used for
various purposes;

10. supervise the proper rendering of meteorological
services.

Ministry of Transport and Communications
The Ministry of Transport and Communications shall
have the powers and duties to:

1. cause the expansion of, and supervise, air, rail and
sea transport services as well as postal and telecom-
munications services;

2. prepare draft laws concerning the regulation of
transport and communications services;

3. facilitate the integrated development and effective
and coordinated utilization of all modes of transport
and communication of the country;

4. regulate maritime and transit services as well as road
transport services that link Regions;
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5. issue directives concerning the registration and
inspection of air, land, rail and sea carriers and
communications equipment, the granting of
operating permits and the licensing of operators;

6. register all Ethiopian ships; issue certificates on their
sea worthiness;

7. provide for search and rescue operations and for the
taking of appropriate measures in the case of air or
marine transport accidents;

8.in cooperation with the appropriate organs, cause the
training of manpower necessary for transport and
communications sector.

19. The Ministry of Finance

The Ministry of finance shall have the powers and
duties to:

1. prepare and submit to the Council of Ministers,
together with its recommendations, a consolidated
annual budget of the Federal Government upon
analyzing recurrent budget proposals received from
Federal Government organs, capital budget
proposals prepared and forwarded to it by the
Ministry of Economic Development and
Cooperation and requests from Regional Govern-
ments for budgetary subsidies; and administer the
approved budget;

2. submit periodically to the Council of Ministers
general report on the Federal Government’s finan-
cial operation and situation; prepare and submit
supplementary budget when necessary;

3. establish accounting systems for the Federal Gover-
nment and supervise the implementation of same;
inspect the accounts of Federal Government organs
and the accounts of Regional Governments with
respect to budgetary subsidies granted to them by
the Federal Government;

4. borrow money in the name of the Federal Govern-
ment from internal sources in accordance with the
appropriate law; administer the Federal Govern-
ment’s internal and external debts;

5. be the repository of and safeguard the Federal
Government’s shares, negotiable and non-

negotiable instruments and other similar financial
assets;

6. issue and supervise the implementation of directive
concerning the purchase and utilization of Federal
Government supplies; assist in the preparation of
directives concerning the purchase and utilization of
Regional Governments’ supplies;

7. account for and administer property of the Federal
Government which is not administered or used by
any other organ of the Federal Government;

8.1in cooperation with the National Bank and other
concerned organs, initiate proper monetary policy
with a view to enhancing the country’s economic
growth, stability and justice as well as the nor-
malization of money circulation and exchange rates;

9. submit to the Council of Ministers reports on the
annual financial operation of the Federal Govern-
ment and on total Government revenue and expen-
diture.

20. The Ministry of Labour and Social Affairs

The Ministry of Labour and Social Affairs shall have the
powers and duties to;
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1. prepare draft laws concerning labour relations and,
upon approval, supervise their enforcement;

2. determine standards and measures for the safety and
health of workers and follow up their implemen-
tation;

3. issue directives concerning the registration of em-
ployers’ and workers’ unions register and assist
employers’ and workers’ unions established at the
national level;

4. facilitate and assist the efficient settlement of collec-
tive bargaining and labour disputes following the
prescribed legal procedure;

5. in cooperation with the appropriate organs, undertake
studies on the manpower employed in the country and

on occupational classification;

6. issue and follow up the implementation of directives
regarding the registration of job-seekers and vacan-
cies and employment exchnge; determine conditions
for the issuance of, and issue, work permits to foreign
nationals and stateless persons;

7. collect, compile and disseminate information on
manpower and employment, safety and health of
workers and on other matters relating to labour
relations;

8. undertake studies regarding special government
assistance to be given to women, in particular in the
field of education, training and employment, so that
they should be able to have equal participation with
men in political, economic, social and cultural
activities; and follow up the implementation of same
upon approval;

9. in cooperation with the appropriate organs, study,
and give assistance for, the implementation of ways
and means for the proper upbringing of children and
youth;

10. study and, in cooperation with the appropriate
organs, ensure the implemeutation of ways and
means for providing assistarce to the aged and the
disabled as well as the rehabilitation of the disa-
bled;

11. undertake studies on the prevention of social
problems; coordinate and give assistance to the
appropriate organs in eliminating social problems;

12. in cooperation with the appropriate organs, study
and, upon approval, follow up the implementation
of ways and means for the protection of family and
marriage institutions.

The Ministry of Education

The Ministry of Education shall have the powers and

duties to:

1. devise and facilitate the implementation of ways and
means of extending education throughout the coun-
try;

2. determine and supervise the implementation of the
country’s educational standard;
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. determine the educational curriculum offered at the

level of senior secondary schools, higher education

institutions and training institutions of a similar
status, and the type and standard of certificates to be
awareded to students; provide assistance to Regional
Governments in the preparation of educational
curriculum for elementary and junior secondary
schools; ensure that the curriculum prepared at any
level is free from religious, political and cultural
influences;

. determine the qualifications required for teaching at

each level of education; train teachers and
educational personnel as may be necessary and
provide assistance to training programmes offered at
regional level;

. cause the preparation and offering of examinations

given at the national level for purposes of promoting
students from one level of education to another and
for various recruitments; award certificates thereto;

. ensure the availability of educational materials and

textbooks in adequate quality and quantity;

. establish higher education institutions, determine

their internal administrative organization; determine
the criteria for admission to higher education ins-
titutions;

. except insofar as such power is expressly given by

law to another organ, license private higher education
institutions as well as any schools established by
foreign organizations and investors and supervise
same;

. prepare and implement projects designed to improve

the quality and enhance the expansion of education;
encourage and give technical assistance to Regions in
the preparation and implementation of such projects;

10. in cooperation with the appropriate organs, devise

11.

12.

13,

14.

15.

ways and means of providing special assistance in
rendering educational services to minority
nationalities, women, children and adults;

ensure that the education given at every level is
being supported by educational mass media; assist
Regions in establishing their own educational mass
media;

collect, compile and disseminate information on
education;

devise ways and means of encouraging the
provision of various student services;

supervise educational and training institutions run
by other Federal Government organs with a view to
ensuring their compliance with the prescribed
standard, and accredit same;

classify degrees, diplomas and certificates awarded
by foreign higher education institutions.

The Ministry of Health
The Ministry of Health shall have the powers and duties

to:

1. cause the expansion of health services;
2. establish and administer referral hospitals as well as

study and research centers;
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3. determine standards to be maintained by health
services; except insofar as such power is expressly
given by law to another organ, issue licences to and
supervise hospitals and health services established by
foreign organizations and investors;

4. determine the qualifications of professionals required
for engaging in public health services at various
levels; issue certificates of competence to same;

5. cause the study of traditional medicines, organize
research and experimental centers for same;

6. cause research to be undertaken on traditional
medicines and, for this purpose, organize centers for
research and experiment;

7. devise and follow up the implementation of ways and
means of preventing and eradicating communicable
diseases;

8. undertake the necessary quarantine controls to protect
public health;

9. undertake studies with a view to determining the
nutritional value of foods;

The Ministry of Justice

The Ministry of Justice shall have the powers and duties

to;

1. be chief advisor to the Federal Government on
matters of law;

2. represent the Federal Government in criminal cases
falling under the jurisdiction of the Federal Courts;

3. as the superior authority, direct and supervise, the
Federal, police force and prison administration;

4. instruct for investigation where it believes that a
crime, falling under the jurisdiction of the Federal
courts, has been committed; order the discontinuance
of an investigation or instruct for further investigation
on good cause;

5. study the causes of and the methods for prevention of
crimes;

6. see to it that witnesses to a criminal case are accorded
protection, as necessary,

7. assist victims of crimes in civil proceedings for the
recovery of damages resulting from grave injury
where such victims are unable to institute such
proceedings in the Federal Courts;

8. institute, cause to be instituted or intervene in
proceedings before Federal and Regional Courts;
any judicial body or arbitration tribunal where the
rights and interests of the public and of the Federal
Government so require;

9. register, in cooperation with other concerned organs,
non-profit making foreign organizations and trans-
Regional associations;

10. follow-up, as necessary, the handling of civil suits
and claims to which the Federal Government or its
organs are a party; cause reports to be submitied to it
on same, where it find it necessary, and ensure that
competent manpower is assigned for the purpose;

1. assist in the preparation of draft laws when so
requested by Federal Government organs and
Regional Governments;
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£.4° CtmPP WILPT AT DAO£OE IC

ACON A\ ch$ PPCOA has been lodged;

(1.3 ?h&d.h:'ﬁ’}‘.‘ A TTT7 P7IMPAN 176 PNYAAN: 15. carry out the codification and consolidation of laws;
hANTT T CANNNA  ATLANLAL YRS collect laws of Regional Governments and con-
ATEmPAN PLCON = solidate same as necessary.

6. 7N 0OELT CAOUA “Li0EC

frINI oL PT CAVA “LL0EC C7LhENT 22AMTS
FANCT LT4TA

b CLEL 0\ av )0l PN RPOL NaOP) L\t
g VA YO 2% PONS CLmé- Taed

24. The Ministry of Information and Culture

The Ministry of Information and Culture shall have the
powers and duties to:

1. be the spokesman of the Federal Government;

2. encourage the development and expansion of culture,

ATASACT WH0SS PNLTTA arts, fine arts and creative talent;
£ CATTRET PLav J N FENT NN PSA ¢ 3. study Ethiopian pre-history, history and culture;
PR hO-AFTG MAT9° 32N PCOT make the necessary provisions for the discovery,
TEA1D- RTEAT  WIL.mNER T ATSmM RS protection, study, maintenance and utilization of
L0G PPI° AL RIL.00 ANLALOY U= ancient monuments and other historical relics; keep a
PLCIN: PCOTTIG oo péat AL PA- NVATF register of antiquities and cultures which are in the
NHCHE a0 IC LavioA : process of extinction, together with detailed descrip-
B CAACES NG A lOOT LIRPTF RILmY ¢ s T
PR E T D9 WIS B W8 NG 4. cause, assist and encourage the study of the language

of Ethiopian nations/nationalities and the enhan-

GO . I LA M ¥ ; :
SRLARE RAT LAMA 1 SNLHFAT cement and expansion of literature;

B DAPCOT TG NG PCOTY APCTCT 5. issue and supervise the implementation of directives
AL MLLERTT OF AA RIC AomAR concerning the study of antiquities as well as the
NATLFANT Ve avavl @ POMNT hEARTI° conditions under which they may temporarily be
LEMme-A ¢ hoLerAndFa- hhat oC et taken to another country for purposes of research or
00C hateT A1CT 26 WA HONC W78.04-4 exhibition; in cooperation with the concerned or-
F£LCIN gans, promote cultural cooperation with other coun-

B AEERLTST WNNTPT  RI8.09° TTINERS tries;

ADRTLeP A POPALTT NY9C @-OTG @ 6. publicize, both locally and abroad, Ethiopia and its
PO PP A peoples as well as social and economic activities

B Y18k QAT 1245 CToBT PO $UEAC DEME CAItied o, _

N7 g CavFFR 1 7. create conditions conducive to the development of

the country’s film production and theatrical arts;
8. cause the establishment and expansion of national
libraries, archives and museums;

o ANdulP LAFORRGET | (LN TG A 0P+
DHNCET WIRER oG KI85.04-% PRCIA:

B 2CPITo ORTL NAA o-0T ANF ¢-ony 9. license any press activity other than newspapers and
et ST @b AT 0H4C AT 0 magazines the distribution of which is limited to one
CYeh 226 NHAU-P W68 -0 ATLTF Region; and issue permits to foreign press correspon-
Co-<f 11C PT o ONAT 4.5 L LAMA = dents stationed in the Country.

RE Lo 150 L0 EC

fw-spr 188 10EC Pl AT 2AMS HNCET

[ AL A B

& U147k DAAT CasP TR TG 19724
Co-sg 158 770N, avav @ R PHIP Aaryol ot
PPCAN 1 4.PLI° KEARF EhFAA §

g 2ZAMF AL AMA ANA A hA+AM
MNP CE AACRL NANT a2 315 GA°
PG LCHAT IC CI°FRCFDy a3t
L. PG @ TG R ITCTNTA NT°I°r1T 150
hogovahd-Far- hhAd IC Navavhh LL.CO1A:
AT15.0-9° @-0°TG K ITFCSTTA NI+ A4,
ALk AT1L:4°1 COLLNEATT ECTINAPT
Ui PhS @G in:

25. The Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of foreign Affairs shall have the powers

and duties to:

1. based on studies undertaken on the country’s foreign
relations, formulate and submit to the government
policy guidelines on foreign affairs and, upon
approval, follow up their implementation;

2. in consultation with the concerned organs, negotiate
and sign treaties and agreements Ethiopia enters into
with other states and international organizations
which are approved by the Government, except
insofar as such power is specifically given by law to
another organ, and effect all formalities of
ratification of treaties and agreements;
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f:- AT Ca0F o RNAT NP R1G a3
T 9P hdG SCEFT IC 0oL DT
B VYFIRT .Pn-rn-na-g\,
@ . OhTEEL DTLYF SO hCT avpep 3
L RIRGOPT L BIONTG LI hbG LCPEAT
ONAT IC NILROLAL Y E 1015 F €04
L PPPT TLmNRNTTY v PORFF ¢
C B @R RIC ChATRE C8 TN 1NS e470A
L oLNPRTE KIS0 NG AP G C AT Ch T
PK P R, aARNTTT & héA AT 04
L PRFANEAT 2O BEMEA
£ AN AL ARA RNA WA TIm NN PC:
T PRATRE a0 N CLLOVE® 0TS WG
SASA NPT 097 PONTA Fo- oo\ 17G
%I PT o LTF T £LINMA
g RAEKE NOA 0 NG GAT KPS SCERT
C2C P F LI PISF -9 d-AG AITCSTSA
Nyt CavhiNT PEo- a»:e,‘- aﬂ'nﬂm
LmNFPA:

« L CRATKSE T NN an'r'.w':i + aohhA
L PLLL NP YT ANPOIR NTLP IO LI,
. BUT PavOA MALLL T PPLm PP o~F 10C

PhSa-Ghi:
B+ OAFFCSTGA MG A TERE NP NATFo-
NI4T ADSE UG a3 2 31 W L4
PTG W90 hPe RCPFT AT ¢Ham:
A\EF WIRNNS PRCIA |

i)

A0 WAF@- hhAd o¢ Nae00C U144k
PPIG AT RELMOPS AAAT avFnT
A3LN0C RTE0-9° NP VI1C 99175 CATE5 P

BT @S PRI RTEMAP PECIA ¢

“IE WL RICT 2C LA o ANG® 1G0T

ATL.MSNC PLCIA:

18 A TAo1th TN CT LnmA:

P P11YHS CATER S BT RS0 Fo-

PLmPE AP TF 4L N9 Ah Tt A0 hAFa-
ANAT OC Nov0NC AILNTOT PLCIA =

+ fhIC avhAhe “ynEC

- CA1C @hAN g TLo0EC C7Lh AT 2 AMTS AN CT

| 204 -V -

& A0 WAF@- Rt o Na-raNG w'm %

C M AOARYT LONNGA :

‘8  oohAhf wi Pt PRe7IN: POTPPA F P
MméA i S0 NP I F@y PLIMMAN:

B €916k CorhANE Wl BT PN CTF PN h LONTG

CANHNTF TIHGP + PR A Pl aoPy36 190

<39° W7 Akh SCET @15 T 59 (Y AbA

TS ®*7 £LIIMA:

8- PohAhS Wl ET I AMT TRV RISLLE
PLCON = .
& hhAA AT MAL ey O3 oGl (.2 IT°

DL FIGTF@-9° NAN M1 11T Nevmp
M @V FR CET LD AL PMA RITLPY
v a3k W HLI1I0- avwlAd O, HH
837 PahAlc-A:

26.

3. coordinate all relations of other government organs
with foreign states and international organizations;

4. keep contacts as may be necessary, with foreign
diplomatic and consular representatives in Ethiopia

~as well as with representatives of international
~ organizations with a view to facilitating the protec-
tion of mutual interests;

5. coordinate and supervise the activities of Ethiopia’s
diplomatic and consular missions and offices of the
permanent representatives of Ethiopia to inter-
national organizations;

- 6. ensure the enforcement of nghts and obligations
arising from treaties and agreements signed by the
Ethiopian Government except insofar as specific
power has legally been delegated to another organ;

7. register and keep all authentic copies of international
treaties and agreements concluded between Ethiopia
and other states or international organizations;

8. perform the functions of a depository of multilateral
treaties and agreements when the Ethiopian Govern-
ment is such a depository;

9. ensure the privileges and immunities of foreign
diplomatic missions and representatives of inter-
national organizations under international law and
treaties to which Ethiopia is a party are respected,

10.in cooperation with the appropriate organs,
safeguard the interests and rights of the country and
ensure that they are respected by foreign states and
that the interests and the rights of Ethiopian
nationals abroad are protected;

11. ensure that good neighbourly relations with neigh-

bouring countries are strengthened,

-12. issue diplomatic passports;

13. carry out, in cooperation with the appropriate
organs, matters regarding persons who apply for
asylum and Ethiopian nationality.

The Ministry of National Defence

The Ministry of National Defence shall have the powers
and duties to:

1. in cooperation with the appropriate organs, defend the
territorial integrity of the country;

2. establish, equip and supervise defence forces and
ensure their combat capabilities;

3. ensure that the composition of the national defence
force embodies fair representation of nations,
nationalities and peoples and that it carries out its
duties in a manner devoid of partiality to political
parties;

4. organize training establishments of the defence
forces;

5. enforce security measures where situations endan-
gering public safety are beyond the control of
Regional Governments;
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o AN PATFOF 0L Lul-B\ FINTS PHAA
ARAT PAIC hAhAT N7200ANT 152 AL
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Cw P AOAT NwAd® LH Mh14E CATTT

P2 P o4 @y £LINNA =

!

1=

DA BT 04uPolelt ANEATY ANAT

ATLINTCT 9°0C W Fmé PP bie T Cafol-dh
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6. cooperate with and coordinate the activities of the
appropriate Federal and Regional Government or-
gans in matters relating to the defence of the country,

7. construct and cause the construction of and organize
camps and facilities required by the defence forces;

8. prepare and get authorized advance plans for the
coordinated utilization of resources in the country
that may be required for an event of national
mobilization; '

9. prepare schemes whereby the population can defend
itself or guard against enemy threats and attacks
where general mobilization is declared; implement
same, upon authorization, in cooperation. with the
concerned organs;

10. ensure that in time of peace the defence forces

participate in the country’s development activities.

27. Other federal Executive Organs.

The powers and duties of other executive organs of the
Federal Government, accountable to the Council of
Ministers, shall be as provided for under other relevant
laws. :

PART FOUR
Miscellaneous
28. Repeals and Saving

1. The following laws are hereby repealed:

a. provisions relating to the powers and duties of central
executive organs, under the Definition of Powers and
Duties of the Central and Regional Executive Organs
of the Transitional - Government of " Ethiopia
Proclamation No. 41/1993 (as amended).

b. The Definition of Powers and Duties of the Prime
Minister and the Council of Ministers Proclamation
No. 2/1991.

29. Transfer of Rights and Obligations

1. The rights and obligations of the Ministries of
Industry and Trade are hereby transferred to the
Ministry of Trade and Industry.

2. The rights and obligations of the Ministry of Foreign
Economic Cooperation are hereby transferred to the
Ministry of Economic Development and
Cooperation.

3. The rights and obligations of the Ministry of Natural
Resources Development and Environmental Protec-
tion are hereby transferred to:

a. the Ministry of Agriculture, as relating directly to
Forestry and Wildlife.

b. the environmental Protection Authority, as relating
direcctly to environmental protection.

c. the Ministry of Water Resources, as relating to
those outside of the ones, specified under (a) and
(b) herein above.
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@  APE. 770501 L1 30. Effective Date
2V APE Wi 17 7 18T 4 7° E9°C 005 This Proclamation shall enter into force as of the 23"
LUPGSA = day of August, 1995.
ALN ANA Y T7 7 THETT 97 Done at Addis Ababa, this 23" day of August, 1995
Senunas FRESIDENTIOR S FeDR . DEOERATIC
Ch RS d..?o&::z 'f.‘;i;é-ﬂ.f‘ﬂ TN REPUBLIC OF ETHIOPIA

—

ACYIT QAP “1+oLf £CET S oo
BERHANENA SELAM PRINTING ENTERPRISE






